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MANUAL DE OPERACIÓN DE AMBULANCIAS

FORD E-350 7.3L DIESEL Y TURBO DIESEL

La compañía International Emergency Vehicles les da la bienvenida a las ambulancias Ford con motor diesel las cuales son muy confiables y económicas en combustible. Aunque el motor diesel es mas complejo técnicamente que el de gasolina, también es relativamente mas libre de problemas. Las unidades de diesel se sentirán, manejarán y funcionaran algo diferente a las de Gasolina. Por lo tanto es muy importante que se familiaricen con la operación de estos vehículos. 

Luz De Espera “Wait to Start”

Con la llave en la posición de “encendido”, el indicador de “Wait to Start” se encenderá si el calor de las bujías pre - calentadoras es necesario como apoyo al encendido. Espere hasta que se apague la luz antes de encender. Si la luz indicadora no enciende puede encender el motor inmediatamente. Después de que el motor enciende, la luz indicadora se apagará.


La luz deberá encender momentáneamente cuando el motor esta frió y la posición de encendido se enciende por primera vez. Si no lo hace, el sistema de pre – calentamiento deberá ser revisado y reparado lo mas pronto posible para evitar encendido en frió dificultoso.

Motor frió


Asegúrese que las luces delanteras estén apagadas mientras enciende el motor. Esto reducirá la demanda eléctrica de las baterías y permitirá que toda la potencia se vaya al motor de encendido. Ponga la llave en la posición de encendido, cuando la luz de “Wait to Start” se apague de vuelta a la llave para encender.


Para temperaturas arriba 32° F (0° C), oprima el acelerador a la mitad y manténgalo mientras enciende el motor.


Para temperaturas debajo de 32° F (0° C) oprima el acelerador completamente y mantenga mientras enciende el motor. 


Cuando el motor enciende, suelte la llave y permita que el pedal del acelerador regrese ala posición de aceleración nominal. Las bujías pre – calentadoras continuarán ciclando por hasta dos minutos. Si el motor no es encendido antes de que el ciclado termine, el sistema de pre – calentado debe ser re – iniciado volviendo a poner la llave en la posición de “Apagado”. En temperaturas debajo de cero grados, el motor va a requerir tiempos de encendido mas prolongados y varios intentos de encendido.

PRECAUCION No deberá encender el motor por mas de 30 segundos a la vez ya que el arrancador podría resultar dañado. Si el motor no enciende, ponga la llave en la posición de “apagado” y espere 30 segundos antes de volver a intentar encenderlo.

Después de que encienda el motor, permita que el motor se mantenga en aceleración nominal por 15 segundos. No incremente la velocidad del motor hasta que la aguja indicadora de la presión de aceite indique presión normal. Apague el motor si la presión de aceite no registra dentro del rango normal en 20 segundos.

Motor Templado


Encienda el motor con el pedal del acelerador en la posición normal. Ponga el Switch de encendido en la posición de “apagado”. Para prolongar la vida del motor (después de uso de alta velocidad prolongada) se recomienda que un motor caliente se opere a bajas revoluciones por 3 a 5 minutos antes de apagarlo. Esto permitirá que las áreas calientes en el motor se enfríen gradualmente.

PRECAUCION  Para permitir que la válvula de paso funcione y evite restricción en el flujo de combustible al motor se recomienda que el nivel del tanque no pase por debajo del ¼ de lleno, para poder prevenir que le entre aire al sistema de combustible y falle el motor.

La ingestión de agua al motor de Diesel podría resultar en daño severo e inmediato al motor. Si conduce a través de agua, reduzca la velocidad para evitar que entre agua a la toma de aire.

TRANSMISIÓN AUTOMATICA


Las Ambulancias Diesel Ford están equipadas con transmisiones de 4 velocidades con sobre marcha de control electrónico. 


Encontrará un interruptor de control de la transmisión y un indicador marcado con “OVERDRIVE ” localizado al final de la palanca de velocidades. Oprima el interruptor y la palabra “OFF” se iluminara. Con la palanca en “D” de Drive y la palabra “OFF” iluminada el indicador marcara “Overdrive Apagado”. La Transmisión operará en las velocidades de uno a tres. Operando en “Overdrive Off” le da al motor mas frenado que en “Overdrive” y es útil para subir o bajar pendientes.
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Interruptor de Control de Transmisión y Luz Indicadora

(Localizada al final de la palanca de velocidades)

Puede encender o apagar el interruptor de control de transmisión a cualquier velocidad. Para la mejor economía de combustible durante condiciones de operación normales (Como operación en carretera) oprima el interruptor para apagar la luz. El indicador leerá Overdrive. Esto permite la operación del overdrive.

CONSEJOS PARA MANEJAR UNIDADES DIESEL

Evite velocidades muy altas del motor cuando tome pendientes prolongadas o muy pronunciadas. El gobernador del motor no tiene control sobre la velocidad del motor cuando esta siendo forzado por el vehículo cargado o descargado. Opere en una velocidad que no permita que el motor se revolucione.

PRECAUCION: Operar el motor por encima de la velocidad gobernada puede causar daño severo. 

NOTA: No se puede bajar la velocidad a la transmisión automática a velocidades mas altas en comparación a un vehículo con motor a gasolina común. Esto se debe a la menor velocidad máxima del motor 7.3L Diesel gobernado.

REQUERIMIENTOS DE COMBUSTIBLE

El motor 7.3L Diesel, con que cuentan las ambulancias, es diseñado para usar Diesel numero 2-D solamente. 

PRECAUCION: No intente encender el motor por mas de 30 segundos a la vez ya que puede dañar el motor de arranque. Si el motor no enciende en 30 segundos, ponga la llave en posición de apagado y espere 30 segundos antes de volverlo a intentar.

PRECAUCION: Las gasolineras para camiones grandes tienen bombas y despachadoras diseñados para camiones mas grandes, y camiones de uso pesado. Al cargar en una estación de estas, si el despachador se apaga repetidamente, espere 5 a 10 segundos; después use un flujo mas lento (No oprima el gatillo demasiado).

CALENTADOR DE BLOQUE DE MOTOR

El calentador del bloque de motor es utilizado para calentar el anticongelante de motor lo cual mejora el encendido, provee un calentamiento de motor mas rápido, y resulta en una respuesta del sistema desempañador / calentador del parabrisas. Se recomienda usarse cuando la temperatura exterior es de –18 °C  o menor ( 0° F). El calentador se enchufa a una tomacorriente con tierra de 110 Volts (sistema casero) y el calentador consume 1000 Watts de potencia. Para mejores resultados el calentador se debe enchufar por lo menos tres horas antes de encendido del motor. El uso del calentador por periodos prolongados no causara que el motor exceda la calibración del termostato. 

PRECAUCION: No utilice contactos sin tierra (de dos patas) o adaptadores.

NOTA: El sistema calentador deberá ser desconectado y el enchufe almacenado propiamente antes de encender el vehículo.

SÍMBOLO IDENTIFICACIÓN DE ACEITE
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Un símbolo ha sido desarrollado por el Instituto Americano del Petróleo (API) para ayudar a seleccionar el aceite de motor adecuado. Podría estar incluido en el envase que se utiliza. La parte superior indica el desempeño del aceite según la designación de la API. Esta deberá ser la misma que el fabricante recomienda en el manual de operación. La sección de en medio indicara el grado de viscosidad según la SAE. La sección inferior indicara el servicio de energía, si es que el aceite tiene capacidad comprobada de ahorro de combustible.

LUBRICACIÓN DE MOTOR PARA OPERACIÓN DE SERVICIO SEVERO


Al operar su vehículo para remolcar por distancias grandes (mas de 1000 millas o 1600 kilómetros), operación a alta velocidad mantenida a la capacidad máxima de carga del vehículo (Máxima capacidad permitida para la operación del vehículo) durante climas calientes (mas de 32°C / 90°F), aceleración nominal frecuente o prolongada (mas de 10 minutos por hora de operación normal), operación en condiciones de polvo (tierra) severo, o viajes cortos frecuentes (16 kilómetros / 10 millas o menos) durante temperaturas muy bajas, los siguientes procedimientos deberán ser seguidos: 

· Cambiar el aceite de motor y filtro cada 4000 kilómetros / 2500 millas.

· Use aceite de trabajo pesado Motorcraft o uno equivalente que cumpla con las especificaciones de la Ford ESE-M2C153-E y las categorías de servicio API tanto SG y CE. No utilice aceites marcados solamente como SG o solo como CE, ya que podrían causar daño severo al motor. El aceite debe ser de la viscosidad apropiada (Grosor).
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INFORMACION GENERAL DE MANTENIMIENTO

SEPARADOR DE AGUA / COMBUSTIBLE

El motor 7.3L Diesel esta equipado con un filtro y separador de agua en la línea de alimentación de combustible. Se provee una luz indicadora de Agua en Combustible en el panel de instrumentos para alertar al operador. La luz deberá iluminarse cuando el interruptor esta en la posición de  encendido para indicar funcionamiento adecuado del foco y del sensor. Si la luz se mantiene 

iluminada continuamente mientras el motor esta encendido, el agua debe ser drenada del recipiente del filtro tan pronto como sea posible para prevenir daño al sistema de inyección de combustible.


El agua deberá ser drenada del recipiente del filtro cuando la luz se encienda o cada 8,000 Kms (5000 millas). La luz indicadora de agua en combustible se mantendrá iluminada cuando aproximadamente 0.2 Pintas (100 cc) de agua se acumulen en el separador.

SEPARADOR DE AGUA / COMBUSTIBLE

PROCEDIMIENTO DE DRENADO
1.- Detener El Vehículo y apagar el Motor

ADVERTENCIA: El vehículo deberá de ser detenido con el motor apagado al drenar el recipiente del filtro. El combustible puede arder si el separador es drenado con el motor encendido o si el vehículo esta en movimiento.

PRECAUCION: El Diesel puede dañar el asfalto y otras superficies. Siempre coloque una bandeja de drenado debajo del separador para juntar y desechar apropiadamente el combustible.

2.- Abra el cofre. Coloque un contenedor apropiado debajo del drenaje del recipiente del filtro este estará localizado en la esquina delantera del motor. (Ver diagramas adjuntos) para juntar agua y combustible.

3.- Abra el drenaje del recipiente del filtro dando vuelta en contra del sentido de las manecillas del reloj (como se ve desde abajo). Permita que se drene por aproximadamente 25 segundos o hasta 

que se observe que sale combustible limpio. Cierre la válvula de drenaje dando vuelta en sentido de las manecillas del reloj hasta que este bien cerrado.

4.- Cierre el cofre, verifique que el drenaje de combustible este cerrado y quite el contenedor de debajo del vehículo y deséchese apropiadamente de los contenidos.

5.- Reencienda el motor y revise la luz indicadora de agua en combustible. La luz no deberá estar encendida. Si sigue encendida, revise el sistema de combustible y repárese conforme sea necesario.

REMPLAZO DEL FILTRO DE AIRE

El no utilizar el filtro correcto puede resultar en daño severo al motor cuando entre en agua profunda y/o encontrarse en condiciones de precipitación inusualmente pesada.

Para la camioneta Econoline utilice filtro Motorcraft E3TZ-9601-K (FA-1015) o su equivalente.

El filtro de aire Motorcraft deberá ser remplazado en intervalos regulares conforme se indica en la sección de mantenimiento de la guía de propietario. Al hacerle servicio al elemento del filtro, remueva todo el ensamble del filtro de aire como una sola pieza para evitar que caiga tierra hacia la admisión de aire del motor. Antes de reinstalar el filtro, limpie tanto las superficies de arriba como la de abajo del elemento, y limpie la charola del filtro de aire así como la cubierta para asegurar un buen sello.

ESPECIFICACIONES DEL ANTICONGELANTE


Utilice solo anticongelante tipo permanente que cumpla con las especificaciones de Ford ESE-M97B44-A tal como el fluido para sistema de enfriador de Ford (E2FZ-19549-A). No utilice anticongelante a base de alcohol o Metanol o los revuelva con el anticongelante especificado.

PRECAUCION: El usar anticongelante no adecuado puede ocasionar que el radiador y/o el motor se dañe.

Puede usarse agua pura solo en casos de emergencia, pero remplace esta tan pronto sea posible para evitar daño al sistema. Con solamente agua en el sistema, no permita que el motor sea utilizado a temperaturas altas o lo deje estacionado en temperaturas por debajo de 0°C (32°F). 

Operación de la Transmisión

Interlock de Pedal de Freno y Palanca de e Velocidades


Este vehículo esta equipado con un candado (interlock) entre el pedal de freno y la palanca de velocidades, característica que previene que las velocidades se muevan de Park (P) a menos que el pedal del freno sea presionado. 


Si no puede mover la palanca de Park (P) con el pedal oprimido usted deberá:

1.- Aplicar el pedal de freno, poner la llave en Lock, después remueva la llave.

2.- Vuelva a insertar la llave y después póngala en apagado. Aplique el pedal de freno y mueva la palanca en Neutral (N).

3.- Encienda el vehículo.

Si es necesario utilizar el procedimiento descrito arriba para mover la palanca de velocidades, es posible que se haya fundido un fusible, o los focos de los frenos no estén operando adecuadamente. Reparar conforme sea necesario.

COMO UTILIZAR LA TRANSMISIÓN DE 4 VELOCIDADES

Entendiendo las posiciones de cambio.

Jale la palanca hacia usted y hacia abajo para mover la palanca de velocidades.

P (Park)


Siempre haga alto total antes de poner la transmisión en park. Asegúrese que la velocidad este bien puesta en Park. Esta posición amarra la transmisión y previene que las llantas traseras se giren.

PRECAUCION: Siempre ponga el freno de emergencia y asegúrese que la palanca de velocidades este en Park (P)

R (Reversa)

Con la palanca en Reversa, el vehículo se moverá hacia atrás. Siempre haga alto total antes de mover la palanca hacia Reversa o al sacarla de Reversa.

N (Neutral)


Con la palanca de velocidades en Neutral, el vehículo puede ser encendido y es libre de rodar. Oprima el pedal de freno mientras este en esta velocidad. 
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 (Overdrive)


Esta es la posición normal de conducción para la mejor economía de combustible. La transmisión opera en las velocidades del 1 al 4. El Overdrive puede ser desactivado siempre que el vehículo se encienda, la transmisión automáticamente regresara a la posición de Overdrive.


Cada vez que el vehículo se apague y se re-encendido, deberá oprimir el interruptor de control de transmisión para cancelar la operación de la sobre marcha (Overdrive) si no se desea conducir con la sobre marcha.

2 (Segunda) 


Use la segunda para comenzar a ascender en pendientes resbalosas o para proveer frenado de motor adicional al descender en pendientes pronunciadas.

1 (Primera)


Use la primera (Baja) para dar máximo frenado de motor al descender en pendientes pronunciadas. Se puede poner en 2 segunda o en [image: image5.png]


 (Overdrive). Seleccionar 1 (Baja) a velocidades altas ocasionaría que la transmisión se baje a la velocidad mas baja, y se cambiara a 1 (Baja) después que el vehículo desacelere a la velocidad adecuada.

ESPECIFICACIONES DEL MOTOR DIESEL 7.3L

Tipo de Motor:







Diesel, 4-Tiempos

Configuración:







OHV V-8

Desplazamiento:






444 Cu. In.

Dimensiones del Cilindro:





4.11 x 4.18 In.

Relación de Compresión:





21.5 : 1

Aspiración:







Natural

Potencia @ RPM:






185 hp @3300

Torque Max. @ RPM:






333 Lb.-Pie @ 1800

Rotación, viendo flywheel:





Contra Reloj

Sistema de Combustión:





Swirl Chamber

Peso Total de Motor (Seco):





850 Lb.

Flujo de Agua @ 3300 RPM:





80 gpm

Relación Abanico a Cigüeñal:




1.10 : 1

Extracción de Calor:






44 btu / hp-min.

Flujo de Aire @ 3300 RPM





387 cfm

Flujo de Escape






1274 cfm

Capacidad de Sistema de Enfriamiento (Motor Solamente)

10 Qt.

Capacidad de Sistema de Lubricación (Incluye Filtro)

10 Qt.

CONDUCIR EL VEHÍCULO ATRAVES DE AGUA

No pase rápidamente a través de agua encharcada, especialmente si la profundidad es desconocida. La tracción o capacidad de frenado sea limitada, y si el sistema de encendido se moja, el motor se podría apagar. Agua podría entrar al sistema de admisión de aire y dañar severamente el motor.


Si pasa a través de agua profunda o estancada es inevitable, proceda muy despacio. Nunca maneje a través de agua que sea mas alta que la parte inferior de las copas (Polveras).

Ya que haya pasado el agua, siempre seque los frenos. Los frenos mojados no frenan al vehículo tan efectivamente como frenos secos. El secado puede ser mejorado moviendo el vehículo lentamente mientras aplica ligeramente los frenos. 

PRECAUCION: El manejar por agua profunda podría permitir que entre agua a la transmisión al ser sumergida y causar daño interno.
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